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ANEXO I 

Reservas y notificaciones  

 

1. La Unión y los Estados miembros actuarán de conformidad con las indicaciones que 

figuran a continuación en lo que respecta a las reservas, declaraciones, notificaciones 

o comunicaciones, y otras consideraciones. 

  

RESERVAS 

2. La Convención de las Naciones Unidas contra la Ciberdelincuencia no contiene 

ninguna disposición específica sobre las reservas. Sin embargo, permite 

explícitamente a una Parte declarar que se acoge a una reserva prevista en algunos de 

los artículos de la Convención [artículo 11, apartado 3; artículo 23, apartado 3, 

letra a); artículo 23, apartado 3, letra b), parte final general; artículo 42, apartado 5; 

artículo 63, apartados 3 y 4]. 

3. Sobre esa base, la Unión y los Estados miembros formularán una reserva basada en 

el artículo 63, apartado 3, indicando que no se consideran vinculados por el artículo 

63, apartado 2, en lo que respecta a la solución de controversias. 

4. Cuando los Estados miembros consideren la posibilidad de formular sus propias 

reservas sobre cuestiones de competencia nacional, informarán a la Comisión con 

dos meses de antelación. 

5. Las condiciones y salvaguardias en materia de derechos humanos reconocidas y 

previstas en la Convención, incluidas las que figuran en el artículo 6; artículo 21, 

apartado 4; artículo 24; artículo 36; artículo 37, apartado 15, y artículo 40, apartado 

22, forman parte de su objeto y fin y, por lo tanto, los Estados miembros no 

formularán reservas sobre estos artículos. Cualquier reserva de este tipo formulada 

por Estados no pertenecientes a la UE que sean partes en la Convención deberá ser 

objeto de objeción por ser contraria al objeto y propósito de dicha Convención. 

  

NOTIFICACIONES  

6. La Convención exige a las partes que realicen notificaciones de conformidad con el 

artículo 40, apartado 12, letra c) y apartado 13; artículo 41, apartado 2; artículo 67, 

apartado 1. 

7. La Convención también exige a las partes que comuniquen al secretario o secretaria 

general de las Naciones Unidas el nombre y la dirección de la autoridad encargada de 

presentar o recibir solicitudes de extradición o detención provisional, de conformidad 

con el artículo 37, apartado 19. 

8. Los Estados miembros comunicarán al secretario o secretaria general de las Naciones 

Unidas el nombre y la dirección de la autoridad encargada de presentar o recibir 

solicitudes de extradición o detención provisional, de conformidad con el artículo 37, 

apartado 19, e informarán de ello a la Comisión. 
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9. La Unión y los Estados miembros notificarán al secretario o secretaria general de las 

Naciones Unidas la autoridad o autoridades centrales que tengan la responsabilidad y 

la facultad de recibir solicitudes de asistencia judicial recíproca, de conformidad con 

el artículo 40, apartado 12, letra c), e informarán de ello a la Comisión. 

10. La Unión y los Estados miembros notificarán al secretario o secretaria general de las 

Naciones Unidas el idioma o idiomas aceptables para los Estados miembros, de 

conformidad con el artículo 40, apartado 13, e informarán de ello a la Comisión. 

11. Los Estados miembros notificarán al secretario o secretaria general de las Naciones 

Unidas el punto de contacto disponible las veinticuatro horas del día, los siete días de 

la semana, con arreglo al artículo 41, apartado 2, mantendrán un registro actualizado 

de los puntos de contacto e informarán de ello a la Comisión. 

12. Los Estados miembros se abstendrán de notificar al secretario o secretaria general de 

las Naciones Unidas la denuncia de la Convención, de conformidad con el artículo 

67, apartado 1, a menos que el Consejo haya adoptado una Decisión por la que la 

Unión deba denunciar la Convención. 


		2025-09-01T07:22:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



